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Method for Automatic Extraction of Bilingual Word Pairs

based on Adjacent Information
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This paper describes a new method that extracts bilingual word pairs from parallel corpora using
various languages by learning of adjacent information. Our system extracts the word strings that
adjoin bilingual word pairs. Moreover, it decides whether bilingual word pairs exist in the right side of
the selected word strings or the left side. By using such adjacent information, our system can extract
correct bilingual word pairs. Evaluation experiments indicated that extraction rates was 60.1% in
parallel corpora using five different languages, and this rate was more than 8.0% higher than the

extraction rate of system using only Dice coefficient.
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